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Kongres bo ustavil 
novačenje, čim se bo-
do Japonci podali 

Washington. — Kongresn i 
voditelji so izjavili, da bo kon-
gres takoj pri prvem zasedanju 
ustavil nadaljno novačenje re-
krutov, čim se bodo Japonci po-
dali. Kongres se bo sestal k za-
sedanju 8. oktobra, ako ne bo 
prej pozvan k izrednemu zase-
danju. 

Nekateri kongresniki so mne-
nja, da naj bi se ustavilo nova-
čenje 1. novembra, pa če je voj-
na z Japonci takrat končana ali 
ne. 

Urad za obvezno vojaško slu-
žbo je izjavil, da bo rekrutiral 

do 15. maja, pa če je 
a rJi pričakovali, i vojna prej končana ali ne. To-
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Poročilo iz domovine 
Mrs. Urška Marn, 7303 Don-

ald Ave. je prejela brzojav od 
sestre Pepce Dolinar iz Podpeči 
pri Vrhniki. Oče so umrli, dru-
gi so pa vsi doma, pravi brzo-
javka. 

umrl v soboto z ju t ra j Fred 
Skufca, stanujoč na 3575 E. 82. 
St. Bil je star 51 let. Doma je 
bil iz vasi Lopata, fara Hinje, 
odkoder je prišel v Ameriko 
pred 33 leti. Bil je član dru-
štva Bled št. 20 SDZ in sv. Jo-
žefa št. 146 KSKJ. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo Mary 
roj Tomšič, pastorka Antoin-
ette in Pvt. Louisa, sestre: El-
sie Gorski, Nettie Domback, 
Ana Vyskocil, brate Cpl. Fran-
ka, ©gt. Charlesa in Johna ter 
več sorodnikov. Pogreb bo ju-
tri z ju t r a j ob pol devetih iz 
Ferfoliatovega pogrebnega za-
voda in v cerkev sv. Lovrenca 
ob devetih. Naj mu bo lahka 
ameriška zemlja, preostalim 
sožalje. 

Mary Terselič 
Po daljši bolezni je umrla 

Mary Terselič, roj. Lupšina, 
stara 74 let. Stanovala je na 
1763 E. 45. St. Doma je bila 
iz Artič pri Brežicah, odkoder 
je prišla v Ameriko pred 25 
leti. Bila je članica št. 5 SNPJ. 
Zapušča tri hčere: Anna Ha-
binc. Agpes Gall v Kenosha, 
Wis., Rose, tri sinove: Frank 
v Chicago, 111., Joseph v Ra-
cine, Wis. in Anthony. Pogreb 
bo v torek z ju t ra j ob devetih iz 
Zakrajškovega pogrebnega za-
voda v cerkev Brezmadež. Spo-
četja na Superior in 41. St. ter 
na Kalvarijo. 

Louis Kulovec 
Po kratki bolezni je umrl v 

Huron Rd. bolnišnici Louis Ku-
lovec, star 53 let. Stanoval je 
na 1171 Addison Rd. Doma je 
bil iz Gradišča pri Toplicah, 
odkoder je prišel v Cleveland 
pred 35 leti. Več let je delal 
pri Browning Crane & Shovel 
Co. Bil je član dr. št. 5 SNPJ 
in št. 3 SDZ. v Springfield, 

četrtek z ju t r a j ob devetih iz 
Zakrajškovega pogrebnega za-
voda v cerkev sv. Vida in na 
Kalvarijo. 

Louis Resar 
V soboto popoldne je bil ubit 

na Pennsylvania železnici Louis 
Resar, star 55 let. Stanoval je 
na 19114 Shawnee Ave. Doma 
je bil iz sela Oriše na Hrva-
škem, odkoder je prišel v Ame-
riko pred 35 leti^ Tukaj zapu-
šča soprogo Frances roj. Stu-
kac Sgt. Louis in Cox Steve, 
oba onstran morja. Dalje za-
pušča hčeri Evelyn in Ana po-
roč.. Kozely, v Waukegan, 111. 
hčer Mary poroči Valentinček, 
v Lugerville, Wis., brata Juli-
ja, v Sheboygan, Wis. brata 
Martina, v Iroiiwood, Mich, 
sestro Barbaro Miklish, v East 
Pittsburgh, Pa. Isestro Mary 
Skeya. Bil je čjfan unije št. 
4276. Pogreb bo v̂ sredo zju-
t ra j on desetih ft Svetkovega 
pogrebnega zavoda na Lake-
view pokopališče. 

John Lavrinc 
V soboto z ju t r a j so našli 

mrtvega, zadetega^ od srčne ka-

I EISENHOWER JE 
ZDAJ V MOSKVI 
NA POVABILO 

Moskva. — General Eisen-
hower in maršal Gregor žukov 
sta v soboto dospela z letalom v 
Moskvo. Na letališču ju je po-
zdravila častna garda. Eisen-
hower je prišel v Moskvo na po-
vabilo Sovjetov in obisk je samo 
' za zabavo," kot trdijo. 

"V veliko veselje mi je, da 
sem dospel v deželo, ki je toliko 
pripomogla k zmagi nad Nem-
čijo," je izjavil general Eisen-
hower. 

V nedeljo je bila prirejena na 
Rdečem trgu ogromna vojaška 
parada v počast ameriškemu ge-
neralu. 

Razne vesti od 
naiih borcev 

v službi 
Sirica Sama 

pi, Johna Lavrinc, stanujoč na 
1137 E. 72. St. Pogreb ima v 
oskrbi Želetov pogrebni zavod. 
Čas pogreba še ni določen. 

Albert Mencin 
Včeraj popoldne je umrl 

staršem Frank in Mary Men-
cin, 7417 Lockyear Ave., no-
vorojenček Adelbert. Pogreto 
bo danes popoldne pod oskrbo 
Zeletovega pogrebnega zavoda 
na Kalvarijo. 

Pogreb Marij Koci 
Jutr i ob 8:30 bo pogreb 

Mary Koci in sicer iz Grdino-
vega pogrebnega zavoda ter ob kontrola, 
devetih v cerkev sv. Vida. 

Naj bo vsem tem prerano 
umrlim miren počitek v ame-
riški zemlji, preostalim pa iz-
ražamo naše iskreno sožalje. 

o 

Japonski general pravi, 
da je vzrok porazu Japon-
ske atomska bomba 

Stockholm. — General Maka_ 
to Onodera, ki je japonski voja-
ški atašej v tem mestu, pravi, 
oa je bila ameriška atomska 
bombj| vzrok, da je Japonska 
vprašala za premirje in ne to, 
da je Rusija stopila v vojno. 

Rekel je tudi, da se bo japon-
ski narod prej prilagodil miru 
kot vsak drug narod. On sam, 
pravi, da se bo umaknil na svo-
jo kmetijo. Z smehom je prista-
vil, da bi si morali zdaj Japonci 
in Amerikanci podati roke, ka-
kor da bi odigrali igro tenisa, 
pri kateri so Japonci izgubili. 

o 

Do polnoči v nedeljo ni ameriška vlada preje-
la od Japoncev se odgovora r če sprejmejo 
pogoje zaveznikov. Pričakuje se pa odgo-
vora vsak čas. Radio svari japonski narod 
naj bo miren in naj uboga voditelje, naj 
pride kar hoče. 

New York, 13. avg. — Radio v Tokio je naznanja l ob 
1:30 danes z ju t ra j , da je cesar Hirohi to sprejel v avdijenci 
svojega zunanjega ministra Toga v cesarski palači. To je 
bilo ob 2:10 popoldne v pondeljek po japonskem času, ame-
riški čas pa ob 1:10 danes z ju t r a j . 

Jugoslovanska vlada za-
sežd industrijo 

Belgrad. — Ministrstvo za 
narodno ekonomijo javlja, da 
ima vlada v načrtu zaseči vso 
jugoslovansko industrijo. Nad 
tujezemskim kapitalom bo stro-

so 
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Pfc. Steve Zelko, s'in Mr. in 
Mrs. Steve Zelko, 5902 Pros-
ser Ave. je poslal svoj nov na-
slov, kamor mu prijatelji lah-
ko pišejo, namreč: Pfc. Steve 
Zelko, 35928836, Naval Gun-
fire Liason School, Group No. 
78, Coronado A.T.B., San Di-
ego 55, Calif. 

Za 30 dni je prišel domov na 
dopust Pfc. Joseph A. Franch 
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marcu 1943. Preko 

bil poslan lanskega 
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, - l l K l Pfc. Raymond F. Kovač je 
Vini r i ? b v e z n e vojaške bil na 20. junija že drugič ra-

ih kfruKv Č a s u ž e p r i -n j en na Luzonu, k jer služi pri 
^ ni3e in " 5 l j a io igro. De-, 37. diviziji. Obvestilo o tem 

roti, p z*°iitelji so 0d- 's ta prejela starša, Mr. in Mrs. 
^ d s e ^ ^ S a tudi po-1 Martin Kovač, 18621 Shawnee 

a v t t i i rn R o o s e ve l t a jAve . Ranjen je bil v glavo 'in 
l^oje in ^ času v pr- levi bok ter se -zdaj nahaja v 
r reninge

 z d r av j a , n e p a bolnišnici na Filipinih. 
1 Graduiral je iz Collinwood 

m 

len pri McKinney Tool and 
Mfg. Co. 

V armadi Strica Sama ima 
še brate : Pvt. Anthony je v 
Nemčiji, Cpl. Frank v Franciji, 
Chief Petty Officer Carl v 
Iowa City, la., Coxswain Jo-
seph na Paficiku in Cpl. Ed-
ward v Franciji. 

n n n 
Iz Bemberga, Nemčija piše 

Sgt. Joe Zallnick, sin Zallnicko. 
ve družine iz 1058 E. 72. St. Joe 
piše, da je tam mnogo Sloven-
cev, ki so bili pripeljani v Nem-
čijo na prisilno delo. Seznanil 
se je z nekim Grmom, ki je star 
37 let, doma od Dobrega polja, 
po poklicu krojač, ki ima brata 
v Clevelandu. Omenja tudi, da 
pravijo vsi Slovenci tam, da ne 
bodo šli domov v Jugoslavijo, 
dokler bo tam gospodoval Tito. 
Prosili so ameriško vlado, da bi 
jih vzela v varstvo. Tam je 
okrog 700 Slovencev, pravi Joe. 

VOJNA PROTI 
JAPONCEM 

LONDON — Ruski marini 
invadirali Korejo ter okupira-
li dvoje važnih pristanišč pod 
varstvom ruške flotile. To 
sta glavni prsitanišči za ja-
ponsko armado v Mandžuriji. 
Iaguba teh je velik udarec za 
Japonce. 

GUAM — Danes zjutraj so ame-
riška in angleška bojna letala 
poletela z nosilcev letal ter z 
vso silo udaorila na kraje 
okrog Tokia. Napad je ob 
tem času še vedno v teku. Pri 
napadu sodeluje do 1,000 le-
tal. 

Na obisku 
Iz Kansas City, Kans. sta 

prišla na obisk Mr. in Mrs. Joe 
Juratovac k Mr. in Mrs. Anton 
Marolt, 1128 E. 71. St. Mrs. 
Juratovac je doma. iz Srednje 
vasi pri Kočevju. Pr i ja te l j i ju 
lahko obiščejo na gornjem na-
slovu, kjer ostaneta en teden. 

K mdlitvi 
Članice društva sv. Ane št. 

4 SDZ naj pridejo nocoj ob 
osmih v Grdinov pogrebni za-
vod, da se poslove od pokojne 
sestre Mary Koci, v torek zju-
t r a j ob pol devetih na j se pa 
udeleže pogrebne sv. maše. 

Od kdaj bo štet konec 
vojne z Japonci uradno? 

Kadar bodo Japonci sprejeli 
naše mirovne pogoje, s tem še 
ne bo konec vojne na Pacifiku, 
ampak bodo samo sovražnosti 
prekinjene. Kadar bodo pa Ja-
ponci podpisali kapitulacijo, bo 
Šele predsednik Truman nazna-
nil uraden konec vojne z Japon-
ci. 

Darovi za begunce 
Za slovenske begunce v Ri-

mu smo prejeli darove od sle-
dečih : John Pelhan iz Stra-
bane, Pa. $5, Mrs. Jennie Pe-
ternel iz Meadow Lands, Pa. 

i, neimenovan je daroval $15, 
John Gornik iz 1331 Giddings 
Rd. pa $2. Najlepša hvala za 
velikodušne darove vsem sku-
paj . 

Važna seja 
Podružnica 25 SŽZ ima no-

coj ob osmih mesečno sejo v 
novi šoli sv. Vida. Prosi se šte-
vilne udeležbe. Po seji bodo šle 
članice k skupni molitvi v Gr-
dinov pogrebni zavod za po-
kojno sestro Mary Koci in v 
torek na j se članice udeleže- pa 
pogrebne maše. 

Maša za 30 dnevnico 
V torek ob 7:30 bo darova-

na v cerkvi Marije Vnebovze-
te maša za Capt. Julie Mra-
mor v spomin 30 dnevnice. 

Nevarno bolan 
Na domu družine Kovač, Ste-

vens Blvd. Willoughby, O., je 
nevarno bolan poznani Frank 
Ferenčak. 

Washington, 13. avg. — Ves 
svet je vso nedeljo napeto pri-
čakoval kake besede od Japon-
cev, če sprejmejo pogoje zavez-
nikov za kapitulacijo ali ne. 

Predsednikov tajnik Charles 
Ross je sinoči ob 10:25 izjavil 
sledeče: 

"Niti predsednik, niti vojni, 
niti mornariški, niti državni 
oddelek niso prejeli kake toza-
devne vesti do tega časa." 

(Časnikarskim poročevalcem je 
bilo naročeno, naj bodo priprav-
ljeni do polnoči, če se kaj zgodi. 
.Toda vse je ostalo tiho, Japonci 
niso odgovorili ne tako ne tako 
na pogoje zaveznikov. 

Ob 9:30 zvečer je prišla ne-
nadoma vest po radiu, da Japon-
ci sprejmejo pogoje in da je 
vojna na Pac^iku končana. To-
da par minut zatem je prišel po-
pravek, da je bila vest lažnjiva 
in zdaj preiskujejo, kdo jo je 
vrgel v radijsko omrežje. Raz-
pisana je $5,000 nagrada, kdor 
bi kaj povedal tozadevno in da bi 
se prišlo krivcu na sled. 

To je bilo več kot 30 ur po-
tem, ko so zavezniki povedali 
svoje pogoje Japonski ter jih iz-
ročili švicarsqi vladi, naj jih iz-
roči Japoncem. 

Predsednik Truman, ki je 
ostal pri svoji pisalni mizi od 
zjutraj včeraj, se je podal k po-
čitku šele ob 10 zvečer. Prihod-
nje vesti se bo dobilo iz Bele hi-
še šele danes od 9 zjutraj na-
prej. 

Ob 5:50 popoldne je predsed-
nikov tajnik Ross izjavil: "No-
bene vesti ni še iz Tokia." Nato 
pa dostavil: "Z vojno se nada-
ljuje." 

Državni tajnik Byrnes je šel 
na posvete k predsedniku pozno 
zvečer. Govorila sta 45 minut. 
Tudi državni tajnik je bil ves 
dan na delu in čakal besede iz 
Tokia. 

Pogoji zaveznikov Japoncem 
so, da lahko ostane cesar Hiro-
hito, vsaj začasno, na japonskem 
prestolu, toda ravnati se bo mo-
ral po ukazih vrhovnega voja-
škega p o v e l j n i k a zaveznikov. 
Sčasoma pa da naj dobi japon-
ski narod priliko, da si sam izbe-
re vlado po svoji volji. To je 
bil odgovor zaveznikov na po-
nudbo Japoncev, da se podajo, 
če ostane cesar na prestolu, toda 
z vsemi ustavnimi pravicami. 

Zavezniki v svojem odgovoru 
niso sprejeli izraza "z ustavni-
mi pravicami." 

Iz Švice se poroča, da so spre-
jeli iz Tokia v nedeljo zvečer po 
radiu vest, da Japonska še ni 
pripravljena z odgovorom in da 
pride enkrat v pondeljek. V 
Genevi, Švica, so prejeli ob 7:13 
v nedeljo večer radijsko vest: 
"Prosimo, da ostanete še naprej 
v zvezi s Tokiem." 

Odgovor Japoncem je dal v 
imenu zaveznikov državni tajnik 
Byi •nes. Take Anglija kot Ru-
sija sta izjavili,..da..se. strinjata, 
z vsem, kar bodo odgovorile Zed. 
države na japonsko ponudbo za 
kapitulacijo. Edino Kitajska je 
zahtevala, da se Hirohitija po-
stavi pred sodišče kot vojnega 
zločinca. 

Državni pravdnik zahteva 
za maršala Petaina smrt 

Pariz. — V soboto je bila za-
ključena sodna obravnava, ki je 
trajala 17 dni proti maršalu Pe-
tainu. Državni pravdnik je za-
hteval za maršala smrt in sicer 
iz treh razlogov: 1) ker je pod-
pisal z Nemčijo sramoten mir; 
2) ker je pomagal Nemcem ob 
okupaciji in 3) ker je sistemati-
čno deloval proti zaveznikom. 

Ob času zaključnega govora 
državnega pravdnika je stari 
maršal udobno dremal na stolu. 
V torek večer bo najbrže poda-
na razsodba. 

Parnik je zadel mino 
pri Trstu 

London. — Radio iz Jugosla-
vije je poročal, da je parnik 
William Palmer, last Relifne 
komisije združenih narodov, za-
del na mino, ko je plul v tržaško 
pristanišče zadnjo soboto. Par-
nik se je pogreznil v morje te-
kom 30 minut. Posadko so vso 
rešili, samo štirje so bili ranje-
ni. 

Vabilo na sejo 
Podružnica št. 15 SŽZ bo ime-

la sejo jutri večer v navadnih 
prostorih. Sejo bo posetila tudi 
urednica Zarje Mrs. Albina No-
vak. Pridite v velikem številu 
in boste videle, kaj bo prinesla 
na sejo. 

Tedenski koledar za racioniranje 
KONZERVE — Plave znamke Y-2 do T-l so zdaj v veljavi. 
MESO, sir, sirovo maslo itd. — Rdeče znamke Q-2 do K-l 

so v veljavi zdaj. 
SLADKOR — Znamka 36 je veljavna do 31. avgusta. 
ČEVLJI — Znamke 1, 2, 3 in 4 iz knjige 3 so veljavne do 

preklica. 
GAZOLIN — Znamka A-16, vsaka za 6 galon, je veljavna 

do 21. septembra; B-7 in C-7 ter B-8 in C-8, vsaka za 5 galon, 
dokler jih ima kaj. 

i 
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Še eno besedo o 
Churchillovem padcu 

Angleške volitve pretekli mesec so vse presenetile. 
Začudeni so bili zmagovalci — delavska s t ranka in prema-
ganci — konservativci. Presenečen je bil tudi zunanj i svet, 
ki ni pričakoval, da angleško l judstvo vrže svojega zmago-
vitega voditelja takoj prve dni.po zmagi nad Nemčijo. Mno-
go se piše in ugiba o teh volitvah. Mnogi poudar ja jo , kako 
da te volitve pričajo, da gre svet na levo. Pri tem vsi ti pisci 
pozabl ja jo povedati, k a j razumejo pod besedo: iti na levo. 
Če razumejo pod levičarstvom to, da so Angleži dali zaup-
nico komunizmu ali tudi le socialističnemu marksizmu, se 
zelo motijo. Anglež je daleč od komunizma, če tudi je v 
zmagoviti delavski s t ranki neka j pri jatel jev ne samo sode-
lovanja z Rusijo, ampak tudi ruskeva total i tarizma. Ogro-
mna večina delavske s t ranke je daleč ad takega levičarstva. 
Če pa kdo razume pod levičarstvom željo po novi boljši 
družbi, k j e r bo tudi mali človek prišel do polne veljave, po-
tem bi morali reči, da je Angli ja šla na levo. 

Angl i ja je bila klasična dežela gospodarskega liberali-
zma, iz katerega je zrasel moderni kapitalizem. Prepad 
med delavcem in delodajalcem je bi! velik. Tudi moderni 
socialni zakoni tega prepada niso premostili. Bil pa je na 
Angleškem tudi silno izrazit razloček med človekom iz ta-
kozvane boljše' družbe in preprostim meščanom ali delav-
cem. Enakos t vseh ljudi je bila sicer pred zakonom. Toda 
s sodiščem in raznimi paragraf i ima človek le bolj ' redko 
opraviti. Na papir ju je bila vsa enakopravnost ljudi, toda v 
živl jenju so redko k je ostale tako globoke razlike med višji-
mi in nižjimi sloji kot ravno na Angleškem. Četudi ni bilo 
po zakonih nikakih privilegijev za boljše sloje, vsakdanja 
praksa je vendar ljudi delila na dvoje. Kdor ni študiral v 
Etonu ali te j podobni šoli izbranih ljudi, je bil d ružabno za-
ostal. K d o r n i bil vsaj neka j časa na univerzi v Oxfo rdu ali 
Cambridge-u se je kl jub svojim zmožnostim težko pritolkel 
do odličnejšega mesta. V l judskih očeh je konservat ivna 
s t ranka bila nekak glasnik in zaščitnik tega malo demokra-
tičnega duha in miš l jenja ter starih navad, ki so več velja-
le kot postave. 

Prot i temu zastarelemu in nedemokrat ičnemu pogle-
du na ž ivl jenje so se dvigali delavci in izobraženci. Zmaga 
delavske s t ranke ima svoje globoke korenine v te j želji po 
tako urejeni družbi ,da more vsak zmožen človek doseči pri-
meren prostor v živl jenju, ne da bi ga tlačile k tlom kake 
stare navade. Poleg tega šo seveda še drugi razlogi za zma-
go delavske s t ranke. Veliko vprašanje bo na Angleškem 
zidanje novih hiš, delavce skrbi povojno zaposlenje, deba-
tira se o nač inu splošnega socialnega zavarovanja . . . V 
vsem tem je povprečen Anglež mislil, da mu bo bolje ustre-
gla delavska s t ranka z novimi ljudmi. Tudi vprašan je delne 
mobilizacije je igralo vlogo, a gotovo ne odločilne. 

Ni naša stvar presojati , ka j je bolje za Anglijo, zmaga 
delavske ali konservat ivne s t ranke . Poudari t i smo hoteli, 
da zmago delavske s t ranke mnogi brez globljega razume-
van ja proglašajo za zmago pri jatel jev komunizma, kar nika-
kor ni utemeljeno. Za bodoče pa vel ja: Sodili bomo po delih. 

Hoteli pa !bi ob tem Churchil lovem padcu podčrtati da-
nes dve stvari, ki nam kot Slovencem pr iha ja jo na misel ob 
teh volitvah. 

Gotovo je Churchil l za Angleže velik in pomemben 
mož. V n jem so našli v na jhu j šem času spretnega in t rma-
sto vz t ra jnega voditelja. N jemu je bilo vse: Angli ja in nje-
na zmaga, Za to je žrtvoval vse. Žrtvoval žalibog tudi svo-
jo dano besedo, žrtvoval tudi resnico in pravico. Da obdr-
ži na s t rani Angležev Rusijo, je tej in komunizmu žrtvoval 
vse, kar se je od n jega zahtevalo. Pozabil je pri tem, ka j je 
prav in ka j narobe. Da bi padlo m a n j Angležev, je delal ta-
ko, da so padali drugi. Pri reševanju angleških koristi je 
preliimljal svojo besedo in svoje obljube. 

Nikdar se Angleži ne bodo v zgodovini oprali, da so 
izročili Pol jsko Rusiji , četudi so dali besedo za n jeno samo-
stojnost . Vsi izgovori tu nič ne drže. Celo reparaci je od 
Nemčije bo dobivala le, kakor bo Rusi ja določila. Besed in 
obl jub danih v Jal t i v poljskem vprašanju nista držala ne 
Churchil l , ne Eden. Tako je Eeden v par lamentu izrečno 
izjavil, da se ne bo zadovoljil s tem, da stopi v varšavsko 
komunist ično vlado par drugih osebnosti, kasneje pa je Po-
l jake v to naravnost prisilil. 

Prav tako bo Atlantski čarter, ki je toliko govoril o 
SA-obodi malih narodov, vedna priča, da Churchi l l ni držal 
dane besede. 

Nam Slovencem zlepa ni kdo napravil s t rašnejš ih stva-
ri kot ravno Churchil lova vlada. Tako j po Teheranu se je 
Churchil l odločil, da ustreže Rusiji in podpre Tita. Bahato 
je povedal ta takoimenovani "konservat ivni" politik, da pod-
pira v Jugoslavij i komunis ta . Od takra t napre j so bili v Ju -
goslaviji obsojeni vsi, ki so se borili proti komunistom. 

Komunis te v Jugoslavij i je podpiral do zadnj ih dni. Ko 
je bil on predsednik angleške vlade, je Angli ja izročila 
12,000 slovenskih fan tov in mož komunistom, da so jih ti 
potem mučili in pobijali. Storili so to Angleži proti svoji da-
ni besedi. Vemo, da mi ne moremo nič proti Angležem. 
Naših obtožb se oni ne boje. Vendar ni odveč, če povemo, 
da slovenski narod tega angleškega verolomstva ne bo ni-
koli pozabil. 

Za to za Churchi l lom in njegovo politiko, ki vidi samo 
angleško korist brez ozira na poštenje in pravico, res ne 
moremo žalovati. 

Drugo, kar nam angleške volitve živo postavl ja jo pred 
oči pa je tole: Angleži so svobodni, da odločajo sami o sebi. 
Odločajo o svoji usodi pri rednih vol i tvah. Vsakdo pride 
pri volitvah do veljave. Če večini naroda vlada ni všeč, to 
vlado vrže. Angleži so vrgli iz vlade najmočnejšega moža, 
ker jim ni več ugajal . In ta bo sedaj v opoziciji imel priliko 
vlado kritizirati in ji dajat i nauke. Vlada pa bo vedela, da 
mora dobro delati, sicer jo bo narod kmalu zamenjal . To 
je tista velika s tvar zapadnih demokracij , k jer v medseboj-
ni tekmi zmaga boljše mišl jenje . 

Tega želimo tudi svojemu narodu v starem kraju! Ža-
libog, ni sedaj nobenega upanja , da bi imeli v Jugoslavij i 
svobodne volitve na taki demokrat ični podlagi. Tito je dik-
tator, ki bo z nasiljem preprečil, da bi se mogle politične sile, 
ki so proti komunizmu, organizirati in nastopiti pri voli-
tvah. Vršilo se bo vse kot se je v Hit ler jevi Nemčiji in v 
Mussolinijevi Italiji. INjastopila bo ena državna s t ranka z 
eno državno listo. To je totali tarizem — popolno nasprot je 
zapadnih demokracij . Na ta način manjš ina , peščica komu-
nistov vsemu narodu prepreči, da bi povedal svojo voljo. 

V tem je velika nesreča našega naroda v s tarem kra ju . 
Drugače bi se ta hitro otresel novih t iranov. 

In k tej nesreči starega kra ja neka j ameriških Sloven-
cev celo ploska. Pod vplivom divje komunist ične propagan-
de so izgubili vsak čut za svobodo in demokrat ično mišlje-
nje. Slovenski pesnik vzkl ika: "Kako s t rašna slepota je člo-
veka." Danes bi rekel : Kako s t rašna je zagrizenost in ne-
umnost gotovih "naprednih" ljudi. 

Č e z t r i g o r e , č e z t r i v o d e . 

Brali smo izpod peresa Fath-
ra Trunka: 

"Tako je zapisal in opozoril 
svet sam papež ter zahteval 
odločno borbo zoper komuni-
zem, .torej ZOPER RUSIJO, 
dasi ni rekel tako, ko J E DI-
PLOMAT." 

Frank Opaskarja sem oni 
dan opozoril, da Rusija in ko-
munizem nista eno in isto. Mi-
slim, da je za dobro vzel. Jaz 
ne vem, koliko je Frank Opas-
kar učen, to pa vem, da Father 
Trunk je precej. In če je v 
zgornjih besedah naravnost 
pripisal papežu, da zahteva 
borbo zoper RUSIJO, ko svari 
pred komunizmom, potem vem, 
da tega ni napravil 'zaradi po-
manjkanja izobraženosti. Mo-
ralo je biti kaj drugega. ' 

Jaz res ne vem, zakaj je tako 
zapisal, ampak to vsakdo lah-
ko vidi, da je zelo napačno za-
pisal in s svojim pisanjem dal 
veliko oporo našim načelnim 
nasprotnikom, ki neprestano 
dolže papeža, da hujska na voj-
no zoper Rusijo, toda svojo 
pravo misel da zakriva za 
DIPLOMATSKIMI besedami! * * # 

Dne 21. jul i ja je papež spre-
jel v avdijenco nekaj ameriških 
časnikarjev, ki so se vračali s 
Kitajskega. Rekel jim je : 

"Urednik ali pisavec ali go-
vornik, ki se zaveda svojega 
visokega poklica in odgovorno-
sti pred tisoči bralcev, bo gle-
dal na to, da piše . . . vedno 
zgolj resnico in nič razen res-
nice, v kolikor mu je le mogo-
če resnico ugotoviti." 

V nadaljnem govoru je pa-
pež opozoril na to, kako veliko 
škodo lahko naredi en sam sta-
vek v kakem poročilu, ki ga pi-
savec ali ni dobro premislil a-
li pa prenaglo in brez zadost-
nega preiskovanja zapisal. 

Bože mili, koliko takih stav-
kov je med dobrim zrnjem na 
Pisanem polju zadnja tri leta! 
In res je — škoda velika! Pa-
pež pri svojih besedah seveda 
ni pokazal na Fathra Trunka 
in Mr. Jericha. Ne radi tega, 
ker je "diplomat," ampak pač 
zato, ker zanju ne ve. Dobro 
pa ve zanju Bog in jaz ne bi bil 
rad v njuni koži, kadar bo Bog 
pogledal nanju brez "diplo-
matstva." 

K> * * 

Ker je ta zadeva tako važna 
za naše vprašanje, kakšno ka-
toliško časopisje imamo, na j 
pride naslednje v javnost. 

Mr. vAnton Grdina se je kot 
najožji pr i ja te l j Amerikanske-
ga Slovenca iz starih časov o-
brnil osebno in pismeno na u-
redništvo omenjenega lista s 
prošnjo, naj vendar glede da-
našnjih svetovnih vprašanj za-
vzame drugačen ton. Storil je 
to ne samo v svojem imenu, 

lahko se je skliceval na celo 
vrsto drugih, ki imajo že dav-
no enako željo. Dobil je tak-
le odgovor: 

"Trunka vsi skupaj ne raz-
umete. On pravi le, da je slo-
vanstvo zmagalo z ruskim ko-
munizmom, da ga ni uničil 
germanizem, to je nemštvo. 
Zdaj bo moralo slovanstvo te-
ga ropar ja poriniti iz svoje 
koče, da bo imelo mir tudi pred 
njim. To je treba pravilno ra-
zumeti. Nas vseh čaka zdaj 
najstrašnejša borba za našo 
vero. Preje za narodnost, zdaj 
bo treba trpeti za vero. Pa ker 
je pravica na strani preganja-
nih, bo zmaga na strani krist-
janov, tega jaz niti malo ne 
dvomim. Sicer bo pa že tudi 
Rev. Trunk spregledal vse in ni 
dvoma, da bo kot izkušen mož 
zavzel pravilno stališče v te j 
krizi." 

* * * 

Kako Father Trunk zdaj, ko 
je "slovanstvo zmagalo," poma-
ga pri porivanju "drugega ro-
pa r j a" iz koče, ste brali. Ko 
papež vodi to borbo za "pori-
vanje," mu Father Trunk pri-
piše spodbujanje na boj zoper 
RUSIJO! Torej zoper sredi-
šče tistega slovanstva, ki je po 
besedah urednika A. S. zmaga-
lo. Če sta komunizem in Ru-
sija eno in isto, kakor d a j e 
razumeti Father Trunk, kako 
na j slovanski narodi porinejo 
iz svoje koče komunizem, ne da 
bi obenem porinili tudi Rusijo? 

Torej zdaj vidimo, kako se 
razumeta Father Trunk in Mr. 
Jerich. In če ta dva drug dru-
gega ne razumeta, kako naj 
mi navadni "učenčki" razume-
mo, kar nas učita? 

* * * 

Mr. Jerich torej pravi, da 
zdaj čaka nas vseh NAJSTRA-
ŠNEJŠA borba za našo vero. 
Prav, da to ve. Čakamo, da bo 
tudi javno povedal. Radoved-
ni smo pa, če tudi Father 
Trunk tako misli. Iz vsega pi-
sanja na Pisanem Polju bi se 
po vsej pravici sklepalo, da on 
misli ravno nasprotno. On ne 
verjame, da gre sploh za vero. 
Saj še ni tako dolgo, ko je vse 
tiste, ki nismo s partizani v 
starem kraju in tukaj, ošpotal 
z nekakimi — šušteršičijanci. 
Pokazal nam je na rajnega 
Štefeta, Lampeta in samega 
Šuštaršiča, češ, da so bili zoper 
Jugoslavijo radi VERE! Sme-
šni l judje so bili, seveda. Toda 
po mnenju Fathra Trunka smo 
mi sedaj ravno tako smešni. 
Toda glejte, Jerič uči čisto dru-
gače. Po njegovem mnenju 
mnenju nas čaka za vero naj-
strašnejša borba. 

Kako naj ju mi razumemo, 
če se m e d s e b o j p o p o l n o m a n ič 
ne razumeta? Zato je včasih 
videti, da že samemu uredniku 

Jerichu Fathrovo pisanje pre- ' 
seda. Tu pa tam napiše v u-
redniškem članku take reči, da 
se glase naravnost kot poprav-
l j an je Pisanega Polja. In tu 
pa tam celo Father Trunk sam 
poprime za njim, pa menda 
samo za poskušnjo. Kmalu 
spet zavozi in potem mora pa-
pež nositi odgovornost za Fath-
rovo — kaj ? Ali na j rečem sa-
mo površnost? 

* * * 

Mr. Jerich ima seveda prav, 
ko pravi, da bo zmaga na stra-
ni kristjanov. Vidi se, da v be-
sede "In peklenska vrata je ne 
bodo premagala," kajpada trd-
no veruje. Zakaj pa odlaša s 
to borbo za vero in se pusti vle-
či propagandi za komuniste in 
ne pove odločno, da je ta bor-
ba že na višku vsaj v naši sta-
ri domovini, da na j torej Fa-
ther Trunk ne razlaga stvari 
drugače — to nam je velika 
uganka. 

Ako ne vidi Mr. Jerich, da 
Father Trunk borbe za vero še 
prav nič ne prizna in vidi le 
borbo za USPEH V POLITIKI 
in se norčuje iz katoličanov v 
Sloveniji, češ, da so izgubili 
POLITIČNO borbo in sicer 
popolnoma po svoji krivdi. . . 
Berimo, kako je pisal Father 
Trunk dne 31. ju l i j a : • * # 

"Iz objav vidim jaz le to, da 
so — bodimo odkriti — komu-
nisti delali po strogem načrtu, 
delali vztrajno, neumorno, od-
ločno, MORDA tudi brezobzir-
no, sistematično, in delali te-
daj, ko so drugi sedeli za peč-
jo, se zanašali na načela, in če 
so kaj delali, so delali pri po-
litiki napake, prisegali, ko je 
bilo treba kleti. . . Kdor hoče v 
politiki uspeti, mora zavihati 
rokave, ne sme posedati po ka-
varnah, iti mora med narod, 
kakor je rekel Janez Krek. 
Komunisti so delali in so danes 
na vladi, za to gre. Kakšni so 
ti kosmatinci, za to ne gre." 

Tako! Iz starega kra ja pi-
šejo že dolgo, da trpe strašno 
VERSKO preganjanje. Begun-
ci poudarjajo, da so preganja-
ni in v begunstvu radi VERE. 
Mr. Jerich pravi: Nas vseh ča-
ka najstrašnejša borba za na-
šo vero. Na vse to pa natrosi 
Father Trunk dolgo vrsto ob-
tožb na uboge katoličane v do-
movini radi zavožene POLITI-
KE! Preganjanje verskega živ-
ljenja mu ne.gre k srcu! 

* # * 

Najpre j na j spomnim Fath-
ra Trunka na nekatoličana 
Roberta N. Hutchinsa, ki je 15. 
juni ja v govoru na graduante 
na čikaški univerzi povedal, da 
je poveličevanje golega uspeha 
t o l i k o kot "zmaga hitlerjan-
stva v Ameriki." Father Trunk 
je že ponovno poveličeval US-
PEH komunistov, da so pač 
prišli na vrh. Kako je prišlo 
do uspeha, po kakšnih potih, 
čeprav "MORDA brezobzirno 
— to njega ne vznemirja. In 
vsa bridka usoda stare domo 
vine mu je le POLITIKA! 

Katoličani v Sloveniji so 
drugega mnenja. Ne rečem, da 
spočetka niso mislili na poli-
tiko. Če so ob mislih na politi-
ko sedeli v kavarnah ali ne, 
prepustim Fr. Trunku, da do 
kaže ali pa ostane pri goli tr-
ditvi, kakor ima že navado. 
Toda, ko se je pojavil komu-
nizem v vsej svoji goloti in so 
mu zunanje okoliščine tako le-
po gladile tla, so katoličani u-
videli, da zdaj ne gre več za po-
litiko, ampak za VERO! Tega 
Fr. Trunk še ni priznal. Seve-
da pa škofu Rožmanu in 99% 
njegove duhovščine ni kazalo 
čakati na kako priznanje Fr. 
Trunka, morali so brez tega na 
delo na podlagi od Boga jim 
dane naloge. O komunistih so 
seveda vedeli, da jim gre le 
za POLITIKO, toda vedeli so 
tudi, da je uspeh komunistov 
mogoč le po poti čim večjega 
razkris t janjenja Slovenije. Mo-
rali so torej katoličani pustiti 
politiko in braniti VERO. * * # 

In katoličani s škofom na 

čelu, ki so pač že bili MED 
NARODOM popolnoma po na-
ročilu Janeza Kreka, so ta pre-
obrat narodu takoj povedali. 
Zlasti je to povedal škof sam, 
ki je napisal tozadevni pastir-
ski list. Ko so l judje slišali 
tisti pastirski list, so vedeli, če 
prej ne, da stoje pred silno 
resnim vprašanjem l Ali bo 
KRIŽ z vsem, kar predstavlja, 
ostal v Sloveniji ali ne bo 

Father Trunk pravi, da je 
tedaj bilo čas — kleti! Morda 
bi imel prav, če bi bilo šlo za 
politiko. Ker je pa šlo za ne-
kaj veliko večjega, škof Rož-
man ni pisal vernikom, na j 
kolnejo, ampak je pisal, naj 
MOLIJO in se z vso resnostjo 
pripravijo na borbo zoper tiste 
satanske sile, ki so bile z "zavi-
hanimi rokavi" na delu za raz-
kr is t janjenje Slovenije. Koli-
kor sem se jaz učil krščanstva, 
moram izjaviti, da dajem prav 
škofu Rožmanu, ne pa njego-
vemu koroškemu rojaku Fr. 
Trunku! Prepuščam pa svo-
jim bralcem, ki tudi poznajo 
krščanstvo, da razsodijo med 
nama. 

# * * 

In da bi šlo ljudem še bolj 
živo v zavest, za kaj je šlo, in 
ker so okoliščine tako nanesle, 
je škof Rožman pripustil tudi 
prisego, ki je vsebovala oblju-
bo borbe proti komunizmu, ki 
je bil na delu za razkristja-
njenje Slovenije. To je bila 
vsa "politika" škofa Rožmana 
tiste čase in to je bila vsa po-
litika njegove duhoščine, pa 
tudi katoliških laikov. Zoper 
tako "politiko" bi niti kak Kri-
stan ne smel rohneti, ka j šele 
Fr. Trunk. Kristan je nekoč 
vzkliknil: Duhovniki v cerkev, 
politiko pa nam prepustite! 
Da, če pride do tega, da je 
kje vero treba braniti z rnuče-
ništvom, je ta zahteva kar do-
bra. Tako so delali prvi krist-
jani, ki se kot svobodni držav-
ljani sicer niso ogibali politi-
ke, toda kadar so odpovedala 
vsa druga sredstva za zavaro-
vanje verskega prepričanja, so 
znali za svojo stvar — umirati. 
Tudi v Sloveniji in bil zgolj 
pisatelj Narte Velikonja, ki je 
znal tako umreti, in ni bil sa-
mo on, ki je umrl z vzklikom: 
Živel Kristus Kra l j ! Živela 
svoboda! 

Žal, Fr. Trunk, tako se zdi, 
o takem krščanskem JUNAKU 
ne bi znal drugega povedati, 
kot da je posedal po kavarnah 
in moral končno umreti zato, 
ker pač njegova "politika" ni 
imela — uspeha. . . 
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Italija, 10. VII. 1945. 
Draga sestrična! 
Priložnost imam, da Ti pi-

šem po 'hitrejši pošti, zato Ti 
sporočam nekaj novic. 

O Tvojih domačih mi ni bilo 
mogoče doslej še ničesar izve-
deti. Kakor hitro bom ka j iz-
vedel, Ti bom sporočil. Morda 
tudi Ti pišeš v Ljubljano. 
Ti lažje to storiš, ker si daleč 
in morda dobiš kak odgovor. 
Jaz pisma ne morem poslati v 
Jugoslavijo. 

Ti gotovo veš za naslov mo-
jih sorodnikov, .ki so nekje v 
Milwaukee. Tam je sestrična, 
poročena Gregorčič. Doma je 
iz Sel pri Rotežu. Pred kaki-
mi 14 leti so bili doma v Slo-
veniji in so v Gotni vasi pri 
cerkvi kupili hišo in nekaj sve-
ta. Gotovo se jih spominjaš. 
Morda imaš kake zveze z nji-
mi. Prosim Te, da jim sporo-
čiš, da je umrla njih mati (ki 
je bila tudi moja teta) na Se-
lih. V avgustu 1943 sem bil 
jaz nekaj dni doma. Njena se-
stra, ki je poročena v Maribo-
ru, me je prosila, na j bi jo šel 
sprevidet. Res sem šel in jo 
našel pri popolni zavesti. Spo-
vedal sem jo, jo obhajal in ji 
dal poslednje olje. Čez nekaj 
dni nato je umrla. Bil sem te-
daj še doma in smo jo pokopa-
li na tamkajšnjem pokopališ-
ču. Če' veš za naslov moje se-
strične v Milwaukee, ji to spo-
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SPISAL DR. FR. DETELA 
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te j zdelo, kadar sta se ujela z 
očrn^, in prav nejevoljna je po-
stala. Ali je za Tetreva cvrla 
flancate? Dobro, da je bil Ja-
nez tukaj, ki jo je, hvaležen za 
cvrtje, hvaležen za prijazne be-
sede, tako živahno zabaval, da 
je bilo materi kmalu odveč. 
Da bi obimila njegovo pozor-
nost na resnejše stvari, je pri-
nesla iz hrama pet parov raz-
bitih črevljev, da na j bi preso-
dil Janez, kje in kako bi se da 
lo ka j popraviti, da bi ne bilo 
treba novih. Janez je presojal 
črevelj za črevljem, deval ti-
ste, ki bi se dali še pokoncu 
spraviti, na eno stran, ne-
ozdravljive na drugo in doda-
jal ocenam svoje razloge. Lizi 
se je zdel fant ne samo zaba-
ven kakor njegov oče, ampak 
tudi pameten; saj je govoril 
skoraj samo z njo, Gašper pr. 
vedno le z očetom, z materjo 
in s Tetrevom. 

"Pridi še kaj , Gašper!" s«. 
dejali vsi, ko so se poslavljali. 

"Pa še ti, Janez!" je dosta-
vila Liza. 

Janez je vzel črevlje, ki sc 
budili še količkaj upanja, s se 
boj, in fanta sta šla, Janez ve-
sel, Gašper pa slabe volje. 
Kar je bil slišal pri Križmanu, 
mu ni šlo iz glave. Saj marsi-
kaj mu je bil že prej Tetrev 
namignil; a za tega strica sc 
cn ni veliko menil. Križmam 
pa so bili pošteni in pametni 
l judje. Kako se res človek nac' 
človekom zmoti! Zdaj se je po-
svetilo Gašperju v glavi, in go-
spodarstvo in varuštvo strica 
Toneta se je pokazalo v nepri-
jetno čudni svetlobi. Zakaj gc 
tako trdo drži, zakaj mu brani 
v druščino, zakaj se tako okle 
pa varuštva, zakaj gospodar 
tako samovoljno? Seveda jc 
prepuščal Tone go^podarstvf 
bolj in bolj Gašperju; toda ali 
ni to samo videz? Posvetoval; 
sta se skupno, to je res; skle-
nilo pa se je vselej to, kar sc 
je Tonetu prav zdelo; kaj , ko 
bi on ugovarjal? 

Še parkrat je bil Gašper pr 
Križmanu in predrugačil se je 
Postal je neprijazen, trmast, 
oblasten in začel je nagajati . 

"Ali niso šle ženske žet?" se-
je začudil nekega lepega jutra 
Tone. 

"Ne," je dejal Gašper; "ima 
jo doma dosti dela." 

"Doma se bo delalo, kadar 
bo slabo vreme," je menil To-
ne, "in snoči sva se bila drugai 
zmenila." 

"Vem, ampak jaz sem se pre. 
mislil." 

Tone je nejevoljen gledal 
svojeglavega fanta. "Oba sva 
bila teh misli," je dejal, "di; 
ne bo vsak zase ukazoval, da 
ne bova mešala." 

1945 AUG KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

SEPTEMBER 
2. — Piknik fare Presv. Sr-

ca Jezusovega v Barbertonu 
na cerkvenih prostorih. 

2. — Piknik dr. Velebit št. 
544 SNPJ in proslava 20 letni-
ce obstoja. Piknik se vrši na 
prostorih Doma zapadnih Slo-
vencev, 6818 Denison Ave. 

23. — "First Entertainment" 
sponsored by Waterloo Rd. 
tombined Lodges for the serv-
icemen's Homecoming Fund at 

SWH, Waterloo Rd. 
OKTOBER 

20. — Društvo Loška dolina 
ples v avditoriju SND na St. 
Clair Ave. 

21,—-Prireditev Skupnih dru-
štev fare sv. Vida; ob treh po-
poldne v cerkveni dvorani. 

1946 
JANUAR 

20.—praznovanje 10 letnice 
obstoja pevskega zbora Slovan 
v SDD na Recher Ave. 

Bajtar Tomaž 
Spisal Viktor Flisek 

(Nadaljevanje) 

ni rekla besede ter je Liza 
odšla. 

"Gospod, velki greh me teži." 
"Spovedniku ga povej!" 
"Laže mi bo, ako ga š-e vi 

veste. Nihče ne ve, da imava 
Liziko devet otrok, še go-

spod župnik ne. Devetnik Sil-
vester je utajen, on ni zapisan 
v župnišču in ni krščen v cer-
kvi. Že pri petem sinu so vsi 
botri odpovedali. Vsak je na-
šel izgovor in obrnil hrbet. Ci-
ganu bi storili dobro, le Toma-
žu ne. Ko je pr iš la#is ta ura 
za Liziko, sem sam skrbel za-
njo. Cez dva dni je po vsem 
hudem že krevljala po bajti , 
zdrava ko dren. Sina, devetni-
ka sem krstil sam, ko je izpol-
nil t re t je leto. Za silo je že 
sam odgovarjal na krstna vpra-
šanja. Le ko sem ga baral, če 
se odpove hudiču in vsem nje-
govim pregreham, se je pagla-
vec obotavljal." 

"O, ti Topiaž kujoiiasti, zdaj 
je pa konec potrpl jenja in če 
se pretegneš tole uro. Bom 

jaz tvoj spovednik?" je vzki-
pel Jernej. 

Tomaž je prenesel cerkovni-
kovo j e z o . "Zadnjo prošnjo 
imam do vas na tem svetu. Bo-
ste storili ?» 

"Ne vem, ka j hočeš?" 
"Z gospodom župnikom se 

razumeta?" 
"Kolikor toliko." 
"Stari so, težko bi prišli k 

meni za spoved." 
."Ti pa kaplana pošljejo." 

"So premladi za Tomaža. Vi 
bi stopili h gospodu Valenti-
nu in rekli: 'Gospod, Tomaž 
umira. Odkritosrčno mu je 
žal, da je v žvljenju toliko-
krat grešil. Kesa sq, ako je po-
bral kdaj kakšno stvar na va-
šem, četudi bi drugače konec 
vzela. JemaH so pa.tudi drugi 
na smolarjev račun. Tomlaž 
ima družino, ki od tega živi, 
kar sne. Odvezo mu dajte, 
gospod župnik, kar tako od da-
leč. Lepo na listek mu jo na-
pišite s pokoro vred, to daste 
potem cerkovniku, da nese To-
mažu. Laže bo umrl. Na ta 
način si prihranite pot. Kaj 
bi se mučili v Planinske rovte.' 
Trebušasti so in kuhalo bi jih 
kakor glistavega otroka. Tudi 
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"Saj ne mešam jaz," je de 
j al Gašper in se obrnil. 

Tone se ni hotel prepirati 
dasi mu je bilo hudo ,ko je vi 
del, kako nepremišljeno daje 
Gašper delavcem potuho. Ti so 
namreč kmalu začutili nasprot-
stvo in napetost in stopili ta-
koj na Gašper j evo stran in za 
leli zabavljati čez Tonetovo 
gospodarstvo. 

Škodo je imel Gašper. 
Pod precej strmim bregom 

mu je ležal lep travnik. Tone 
je bil speljal po bregu dva 
jarka, da se je odtekala voda 
in izkopal ob vznožju dve ja 
mi, k jer je puščala voda ob na 
livih kamenje in gramoz. 

"To je neumnost, te jame, 
je dejal Gašper; "koliko dobre 
zemlje je izgubljene, in še ka 
ko živinče se lahko poškoduje 
če pade noter. Jame zasuti!" 

(Dalje prihodnjič.) 

* * * * t, 
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imajo gotovo na kosilu tu je go-
spode, ker je danes farno žeg-
nanje." 

"Tomaž, vrag naj te vrti na 
ražnju in ti opeče vsako plat 
posebej. Doma na j te pokop-
l jejo za mejo." Jernej se je 
razvnel in razgrajal, da je 
skrušilo smolarja. 

"Naj pridejo gospod sami, 
bo res najbol j pametno." S te-
žavo je Tomaž izpustil cerkov-
nikovo roko, ko je ta odhajal. 

"Za gospoda pripravite," je 
Jernej naročil pred kočo To-
maževi ženi. 

"Joj , Boga nimamo." 
"S kota ga vzemite." 
"Je ves črn." 
"Čeprav." 
" G o s p o d , " ga je ustavila. 

"Saj niste verjeli Tomažu ono 
o Curku? Tako mi je hudo." 

"Ne, nisem," jo je tolažil. 
"Z Bogom, Tomaž!" 

Tomaž Klama je umrl še ti-
sto noč, spravljen z Bogom in 
ljudmi. 

Cez dva dni se je Jernej pri-
družil redkim Tomaževim po-
grebcem. Smolarjeva žena je 
bila brez črne rute in brez no-
vega predpasnika. Tomažev 
papirni denar je bil že davno 
zgubil veljavo. Devetnik Sil-
vester je grizel žemljo in su-
val starejše bratce vse vprek. 
Na pokopališču so se razlezli 
otroci po grobeh, se obešali na 
križe in preskakovali pokopa-
liško ograjo. Nazadnje so po-
legli okrog očetovega groba. 

"Vzemi, zemlja, kar je tvo-
jega," je sklenil gospod ka-
plan. 

Z rokami in nogami je sipal 
Tomažev rod zemljo na očeto-
vo krsto . . . 

Čez tri mesece je Jernej 
srečal Lizo. "Kako je pri vas?" 

"No, tako. S Curkom se razu-
meva; tudi otroci ga imajo ra-
di. .Dokupil je nekaj zemlje in 
zdaj se laže prebijamo. Saj 
vedo, da vdova nima veljave, 
zato sem ga vzela . . . " 

o 
Ickes predlaga Alasko 

kot 49. državo 
Washington. — Notranji taj-

nik Harold Ickes je prišel na 
dan s predlogom, da se prizna 
Alasko kot 49. ameriško drža-
vo. Alaska je zdaj priznana 
kot ameriški teritorij brez last-
ne državne vlade. Arizona je 
bila zadnja, ki je bila spreje-
ta v Unijo leta 1912. Alaska z 
586,400 štirijaškimi miljami 
ozemlja bi bila največja drža-
va v Uniji. Prebivalstvo šteje 
komaj 73,000. 

D E L O D O B I J O D E L O D O B I J O 
THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

ženske za hišno oskrbovanje 
ZA POSLOPJA V MESTU 

Poln ali delni čas, šest noči v tednu 
Od 5:10 pop. do 1:40 zjutraj 

stalno delo. 
Zahteva se državljanstvo. Zglasite se v 

Employment Office, 700 Prospect Ave. soba 901 
od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan 

razen v nedeljo 
THE OHIO BELL TELEPHONE CO. 

Stanovanje se odda 
V najem se odda 5 sob, zgo-

rej, z a odrasle ljudi. Naslov 
izveste v uradu tega lista. 

(187) 

MALI O G L A S I 
Soba se odda 

Odda se soba starejšemu mo-
škemu. Zglasite se na 13817 
Diana Ave. blizu Eaton Axle 
Co. blizu 140 St. (187) 

Za 2 družini 
Naprodaj je hiša za 2 druži-

ni, 12 sob, dvojna garaža, ve-
lik lot; na E. 74. cesti; cena 
$6,300. 

Hiša za 2 družini na E. 61 
cesti, cena $4,700. 

John Kovačič 
6603 St. Clair Ave. 

(188) 

ženske 

Prilika po vojni 

TAJNICA 
STENOGRAFKA 
STROJEPISKA 
CLERKINJA 
OPERATORICA ZA 

COMPTOMETER 

Začetnice dobijo j ako lepo 
plačo. Delo 48 ur na teden. 

The Osborn Mfg. Co. 

5401 Hamilton Ave. 
(187) 

Farma naprodaj 
Proda se 57 akrov farma, do-

bro poznana Slovencem okrog 
Clevelanda; tekoča voda, 3 
akre lepe t r te ; se proda za go-
tovino, ali pol takoj, pol na 
lahka odplačila. 

Joe Kroflyc 
South Dayton Rd. 

Madison, O. 
(188) 

Soba se odda 
Odda se opremljena soba. Se 

lahko tudi kuha. Vprašjte na 
1245 E. 59 St. (187) 

MALI O G L A S I 
PRIPRAVITE VAŠ FURNEZ! 

Novi furnezi za premog, plin, olje, 
gorko vodo ali paro. 

Resetting $15 — čiščenje $5 
Air-Conditioning, 

Honeywell Thermostat 
Lahka mesečna odplačila 

Chester Heating Co. 
1193 Addison Rd. 

ENdicott 0487 
(x) 

PIVO V ZABOJIH 
Leisy . 

Dortmunder 
Schlitz 

. . Standard 
in 

dobro vino na galone 
E M E R Y ' S 

961 Addison Road 

Hiše naprodaj 
E. 74 St. — 5 in 5 sob, za 2 

družini. Cena $6200. 
10 sob za eno družino; se 

proda po jako zmerni ceni. 
Za 4 družine in 2 trgovini; 

se proda po jako zmerni ceni. 
Nahaja S3 v sredini slovenske 
naselbine. 

JOSEPH GLOBOKAR 
986 East 74th St. 

HE 6607 
(Aug. 10, 13, 14) 

Stanovanje išče 
Samec išče stanovanje 3 do 

4 sobe, med 40. in 70. cesto, od 
Superior do Hamilton Ave. 
vdor ima ka j primernega, na j 
pusti naslov v brivnici George 
Kovačiča, 6312 St. Clair Ave. 

(187) 

MALI O G L A S I 

* * * * * * * 

Naprodaj 40 akrov 
Naprodaj je 40 akrov obde-

lane farme v Willard, Wiscon-
sin. Cena je zmerna. Kogar 
zanima, naj piše na John Vid-
mar, 515 N. Broadway, Joliet, 
111. 

Čistilec naprodaj 
Proda se električni čistilec; 

je v dobrem stanju. Pokličite 
EX 1251. (189) 

PrijateFs Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 
Prescription Specialists 

Vogal St. Clair Ave. in E. 6*th 
ENdicott 4212 

Prava farma 
Naprodaj je 55 akrov prave 

farme, ki je zdaj vsa v produk 
ciji; 4 akre grozdja, 4 akre ja-
blan in breskev; 1/8 akra špar-
gljev. To je zelenjadna, sadna 
in mlekarska farma. Hiša ima 
9 sob s furnezom in kopalnico 
Lasten plin za rabo v kuhinji 
ter za gretje spomladi in jese-
ni. Prostoren hlev za govejo 
živino in konje. 

Cena ZDAJ je $12,000 in si 
cer V2 gotovine takoj, ostalo v 
3 letih po 5% obresti. Razkaže 
se po dogovoru. 

Ralph J. Gillett 
North Madison, O. 

Telefon: 2621. 
(Urad odprt tudi zvečer) 

(Aug. 31) 

(x) 

Rodney Adams Heating 
Service 

Instaliramo nove furneze 
na plin in premog. 

Popravimo vse vrste furneze. 
Inštaliramo pihalnike 

in termostate 
Za točno postrežbo 

pokličite 
KE 5268 

550 E. 200. St. 
(x) 

Stanovanje v najem 
V najem se odda 5 lepih, na-

novo papiranih sob; oddajo se 
mirni odrasli družini. Na 1123 
Addison Rd. zgorej. Vse udob-
nosti in centralna gorkota. (x) 

Obiralci češenj. — Krog 500 nemških ujetnikov iz tabonšča Fort Sheridan, III., je 
bilo poslanih v Sturgeon, Wis., da bodo pomagali v Boor okraju pobrati češnje, kate-
rih sodijo, da jih bo krog 9,000,000 funtov. U. S. vlada je kupila ves pridelek in tja je 
bilo poslanih krog 2,000 ujetnikov, da bodo pospravili pridelek. 

Farma naprodaj 
Obsega 16 akrov, fina črna 

zemlja za pridelavo zelenjave 
vse potrebno orodje in irigaci 
ja. Hiša ima 6 sob, meri brez 
verande 24x24. V hiši so vse 
moderne udobnosti in vsa po-
trebna poslopja. Nahaja se v 
Mantua Center, 5 milj vzhodno 
od Aurora, % milje od Route 
82. Se zamenja za hišo za 2 
družini. Pokličite lastnika po 
4:30 popoldne B R o a d w a y 
0749. V nedeljo ne kličite. 

(189) 

Vas muči naduha? 
Pri nas si lahko nabavite naj -

boljšo olajšavo za to mučno bo-
lezen. Zdravilo je jamčeno ali 
pa dobite denar nazaj. 

M a n d e l D r u g 
Lodi Mandel, Ph. G., Ph. C. 

SLOVENSKI LEKARNAR 
15702 Waterloo Rd. 

Cleveland 10, Ohio 
Lekarna odprta: Vsak dan od 9:30 

dopoldne do 10. zvečer. 
Zaprta ves dan ob sredah. 

Popravljamo 

Popravljamo pralne s t r o j e , 
vacuum'čistilce, električne likal-
nike, šivalne stroje in druge 
električne predmete. Mi kupimo 
in prodajamo pralne stroje. Pri-
demo jih iskat ter jih pripelje-
mo na dom. 

St. Clair Repair Service 
7502 St. Clair Ave. 

EN 7215. 
(M.-W.-x) 



papirja in črk. ^ a ^ 

Ameriška Domovina K^u 
6117 St. Clair Ave. H ' p 

o c a o i o n o x 

KRALJICA DAGMAR 
ZGODOVINSKI ROMAN 

J po naših krajih neprestano di- bi jih hotel res na večno zakle. 

Seljaki niso niti dihali, nji-:lačnemu nebu plakanje in vpi-
hove glave so bile nepreneho- tje, pri kakoršnem si človek ne-
ma povešene in iz rok so jim!hote zamaši ušesa in pospeši 
padala pokrivala na tla. Po korak 
zraku je žvijžgal bič, grofov 
konj je rezgetal in kmečka li-
ca so se rdečila s svežo krvjo. 
. . . A nihče ni niti zinil. 

"Od praga do praga po j de-
mo, da izženemo hudobnega 
duha! — Videli bomo, če se še 
kdaj vrne. Vsaj poželenje mu 
preženemo . . ." 

Po vzhodu je neprestano žvi-
žgal bič, in selska lica so rde-
čela temneje in temneje . . . Za 
nekaj časa so res izganjali hu-
dobnega duha v tej vasici iz 
vseh hiš. Gospod grof za beli-
mi utrdbami se spominja tega 
exorcisma do današnjega dne. 
Veseli tovariši so se smejali iz 
polnih grl. To je bil strašen 
exorcismus, če je dovoljeno ra-
biti ta izraz. Grofova družina 
se je razšla po vasi, in od vseh 
strani se je dvigalo proti ob-

Od tega dneva so stražili na 
vasi križ noč za nočjo. 

Gospod grof je rekel, da bo 
za vsako poškodovanje zahte-
val tri glave. In gospod grof 
je znal strašno držati dano be-
sedo. 

Kakor bi bil hudobni duh res 
pregnan od tod. 

Seljaki so hodili vsako nede-
ljo in vsak praznik v cerkev, na 
katere stolpu se je lesketal več 
milj daleč zlat križ. Svetišče 
je bilo obzidano od vseh strani 
z visokim, seženj debelim zi-
dom, v katerem so bile tu in 
tam ozke posamezne odprtine 
kakor strelnice. Na notranji 
strani so bile pristavi j ene zida-
ne hišice, v katerih je bivala 
grofova družina, od glave do 
nog oblečena v železo. 

V svetišču je bila vselej pro-
poved. A kmetje niso razumeli 
niti besedice. Propovednik je 
mahal z rokami, stiskal proti 
njim pešti, grofova družina se 
je nasmehcvala; a ostali po-
slušalci so 03tali, kakor bi bili 
^dreveneli, niti na jmanjša mi-
šica se ni zganila v njih oblič-
jih, oči so imeli sicer vprte na 
propovednika evangelija, toda — Kaj imate od tega?" 

V B L A G SPOMIN 
ŠESTE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA 

BLAGO POKOJNEGA OČETA 

JOHN ZURGA 
Ui je za vedno zatisnil svoje mile oči 

dne 13. avgusta, 1939. 
Dragi in nezabni oče! Danes je mi-

nilo že šest let, odkar si se za vedno 
ločil od nas. Že šest let tugujemo nad 
Tvojim grobom in jadnega srca kliče-
mo Tvoje sladko ime. Ob Tvojem gro-
bu poleg soseščine Tvoje soproge in 
naSe balgcpokojne ljubljene ma.bere 
Vama močno žalostni kličemo: Spo-
čitja se v Bogu do svidenja nad zvez-
dami! 

Žalujoči: 
OTROCI in SORODNIKI. 

Cleveland. O , 13. avgusta, 1945. 

V BLAG SPOMIN 
PETE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

LJUBSWENE IN NEPOZABNE 
DOBRE MATERE 

Johane Vidergar 
ROJ. BENČINA 

Ki je za vedno zatisnila svoje mile oči 
10. avgusta 1940. 

Zdaj bivaš vrh višave jasne, 
kjer ni mraku, kjer nI noči, 
resnice sonce ne stemni, 
tam sonce sreče ti ne vgasne. 

Žalujoči ostali: 
SIN in HČERI. 

Cleveland, O., 13. avg. 1945. 

vja smrt, se ne smeš čuditi!" 
"Ali ne veste, da nikdar ne 

umrjem? — Kolikokrat na j 
vam to še povem " 

Te besede so zadonele iz ust 
prišleca ostreje kakor 
mrzlega severa. 

Pogled prihajalca je obstal 
pri tem vprašanju na križu, ki 
je stal sredi vasi in ki je bil 
najbržeje tudi vzrok, da je ta-
ko ostro pregovoril z vaščani. 

"Še?" 
Čudni mož se je zdaj ustavil. 

Kolikor je bilo mogoče spozna-
ti v smoraku, je imel na hrbtu 
že mnogo križev. 

"Kaj početi?" 
Vaščani so njegovo vpraša-

nje takoj razumeli. 
"Ne ostalo bi od nas žive 

duše! — Kakor sužnji posluša-
mo, v njihovo cerkev hodimo, z 
njimi molimo, svoje otroke da-
jemo krstiti, svoje sinove in 
hčere pročamo na videz po kri-
stijanski, svoje umrle pokopu-
jemo v rakvah, k pogrebom si 
jemljemo njihove žrece . . ." 

Prihajalec je stopil od va-
ščanov za korak nazaj. 

V tem trenotku se je dvigni: 
nad vzhodom mesec. Ta ža-
lostni k ra j je postal v njegovi 
svitlobi še žalostnejši. 

Potnik je imel zdaj glavo od-
krito, haljo je spustil na rame, 
na njegovem nagubanem obra-
zu se je razlival grozen izraz, 
zdelo se je, da mu vs ta ja jo las-
je na glavi, ustnice je imel kr-
čevito stisnene, oči napolnjene 
s strašnim leskom. 

"In kaj imate od tega?" 
Vaščani so se stresli po vseh 

udih. 
"Rekel sem — me-li slišite? 

ti. 
Vaščani so se tresli strahu, 

mraz jih je obhajal po celem 
telesu, niti besedice niso mogli 
pregovoriti, kakor da so jim 

pisk | jeziki odreveneli, niso se vrača-
li pod svoje krove, neprestano 
so stali na istem mestu; priha-
jalec, katerega so pričakovali, 
je bil že zopet na višini, njegov 
korak je bil počasen, glava še 
vedno odkrita, hal ja še vedno 
spuščena na rame, iz vasi mu 
je donelo na uho l a jan je psov, 
toda nič več radostno; ti glaso-
vi so bili prej podobni onim, za 
kakoršnih se je zbrala pri po-
toku cela vas, ko se je dvignil 
k oblakom siv dim, ko se je 
napolnil vzduh s čudnim von-
jem in so za nekaj časa zbira-
li v posodo, podobno vrču, pe-
pel sežganega človeka . . . 

Današnjo noč ni nikdo zatis-
nil očesa. Vtolažiti se niso mo-
gli niti dojenci v zibelkah. Ne-
jedni materi se je zdelo, da je 
nad detetom sklonjena skriv-
nostna postava s temnim oblič-
jem, z meglenimi očmi, z ust-
nicami šepetajoča: "nesreča— 
nesreča." — In hitro je vstala; 
vzela dete v naročje, pritisni-
la je na srce in krčevito zapla-
kala . . . 

A drugi dan je bilo vse tiho, 
mrtvo. 

Sever se je umiril, nikjer 
se ni ganila niti vejica, nebo je 
bilo pi"epreženo s sivimi oblaki, 
ki so se na videz spuščali nižje 
in nižje . . . Zrak je bil nekako 
preveč težak. Ljudje bi rekli: 
mogel bi ga rezati. V svojih 
kočah so bili skriti tudi psi, 
glavo med prednjimi nogami 
ušesa povešena, rep leno polo-
žen po slami . . . In vendar je 
bil v vasi zopet tujec, po zu-
nanjosti — zlasti iz daljave — 
tako popolnoma podoben one-
mu, katerega so včeraj priča-
kovali tu, kateremu so hodili 
naproti in ki jih je preklel za-
to, ker niso porušili križa sre-
di vasi . . . 

Tujec je obstal ravno pri 
križu, ozrl se po vasi, na vsaki 
hiši obstal z vprašaj očim po-
gledom, nato sedel na stopnico 
kamenite podstave in vprl gla-
vo v roke, kakor bi hotel od-
počiti tu . . . 

Polagoma so si l jud je upali 
bližje . . . Dva sta prišla po-
polnoma k njemu in ga ogovo-
rila. 

Tujec je privzdignil glavo, 
ozrl se na seljaka, vstal, na-
smehljal se in rekel s trdnim, 
zvočnim glasom: "Mir vam bo-
di!" 

Vaščana sta pogledala drug 
drugega in nato zopet tujca 
Njihov rojak ni bil; poznala 

sta ga po govoru; toda priha-
jal je morebiti iz kake sosedne 
dežele. In kako čudno ju je 
pozdravil. Tako še nista sli-
šala. 

"Potrebujemo ga,—vsak dan 
dvakrat molimo zanj." 

"Naše življenje je burnejše 
kakor morje tam . . . Ce bi 
stopil t j a na pobočje, zagledal 

se proti polnoči | 
nekoliko jasno, | 
med oblaki in l€-
progo . . . mor j«' 

"In jaz, dobri 
prinašam ta mir 

"Ti? Nemci 
bi ga mogel vzeti 

(Dalje 

bonde 

AMKE 

njih duše so blodile daleč—ze-
lo daleč od tod . . . Propoved-
nik je h koncu vselej nekaj na-
rekoval, poslušalci so ponav-
ljali za njim besedo za besedo, 
grofova družina je skrbno pa-
zila, da bi ne imel kdo zaprtih 
ust, in če je katerega opazila, 
mu jih je takoj odprl sunek v 
rebra . . . Ko so rekli "amen," 
so se vsi globoko oddahnili. To-
da nihče ni vedel povedati, kaj 
so govorili za propovednikom. 
To je bilo; "verujem v Boga, 
očeta vsemogočnega" po nem-
ški. In tako se je godilo vsako 
nedeljo in vsak praznik. In več-
krat so morali v to svetišče tu-
di popoludne. Zopet so peli po 
nemški ali latinski litanije. A 
na povratku jim je bila ta po-
božnost v zasmeh. Zlasti mla-
dina je kričala vsak čas mesto 
kyrie elejson; v kri olša, v kri 
ošla . . . V poznejših letih so se 
sicer pričeli nekateri nemški 
duhovniki učiti slovanske go-
vorice, toda jezik se jim je ven-
dar le težko gibal. In poleg te-
ga niso imeli potrpežljivosti, 
resnične volje in veselja čisto 
malo. Nekateri so nosili seboj 
tudi pisane propovedi, a opra-
vili niso nič. Zato so se vsi 
vračali k svoji nemščini . . . 

Zvečer se je razleglo po celi 
vasi radostno la jan je psov, ka-
kor bi se pred vsako streho 
vračala glava rodbine. Gospo-
dar j i so stopali na prage, ne-
kaj trenotkov napeto posluša-
li in nato vsi ,kakor zmenjeni, 
na višino, na kateri je bil danes 
vsakdo na jman j že tretjič, ne-
premičo zroč v stran, k jer 
vzhaja solnce. 

Proti vasi je korakal s po-
časnim korakom mož, od glave 
do pete zavit v nagubano haljo, 
obrobljeno z nekako kožuhovi-
no . . . Veter je postajal vsak 
trenotek ostrejši. Zato je bilo 
toplega oblačila tudi v najvišji 
meri potreba. Pred nekoliko 
dnevi je letela todi četa vran; 
izkušeni gospodarji so rekali, 
da prineso zimo, in letos baje 
ostro, mrzlo zimo. 

Prihajalcu ni bilo videti niti 
v obraz. 

"Pozdravljamo te—pozdrav-
ljamo—koliko smo se te spo-
minjali . . . Imeli smo te že za 
mrtvega . . . " 

"Norci! — Tudi vi ste tako 
kratke pameti?" 

"No, — no, ljubi oče . . . Ce 

Prihajalec je dvignil desni-
co kviško kakor k grožnji. 

"Sužnji smo! . . . Le tako si 
ohranimo življenje." 

"Niste vredni, da bi stopil : 

pod vaše strehe! . . . Niste v re -
dni, da bi vam kaj povedal . . . | 
Toda pridejo časi, da vas bo 
mrzilo vaše življenje, in vi se 
ga ne boste mogli oprostiti! — 
Jeklo v roki se vam skrha, loki 
vam oslabe . . . Tu boste živeli 
na vekov veke, Morana sede na 
vaše krove, zasmeje se vam v 
obraz, toda poleti dalje. Živi-
te, trapite so, mučite se . . ." 

Desnica prihajalca je bila še 
vedno dvignena v višino; čudni 
mož je odhajal, ne da bi odvr-
nil pogled od vaščanov, kakor 
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„Se do'go 
Pvt. Edmund Košek iz Buffalo se zado?1 i d0ma ^ 

Ija, ko uči neko rusko dekle ameriškega "jiWl )a v 
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Ako iščete delo v kaki tovarni, ki izdeluje vojne 
potrebščine 

NE POZABITE NAJPREJ POGLEDATI 
V KOLONO NAŠIH MALIH OGLASOV! 

SKORO VSAK DAN ISCE KAKA VOJNA 
INDUSTRIJA TE ALI ONE VRSTE DELAVCEV 

VOJNE INDUSTRIJE, KI OGLAŠAJO V TEM 
> DNEVNIKU IŠČEJO . . . POMOČ! 

Kadar vprašate za delo, ne pozabite omeniti, da ste videli 
tozadevni oglas v Ameriški Domovini 
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f t r ° 
Nemški protizračm top, ki sedaj stoji , |u 'n° sta 

Olimpijskega stadiona v Berlinu, služi sedaj -
igračo. To je 20 mm protizračni top, otroci s° 
kako se operira ta stroj in naravnava topovsW 

OESLQ O 

ŽENINI IN NEVES' 
Naša slovenska unljska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 


